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1. MEJH OCBOEHUS JUCHAIIIHHbBI

[TporpaMma No AMCUHIIMHE «PeueBOH JTUKET»  HAlPABJICHHA noarorosku 44.03.05
[Tenarorus eckoe o0pa3oBaHMe» COCTAB/ICHA B COOTBETCTBHH C tpebosanusimu PIOC  BO,
COTIACHO KOTOPbIM 0OBbEKTaMH NPO(PECCHOHAILHONH NEATENBHOCTH faxkajaBpa 1o HalpaBiCHHIO
noaroTosu  44.03.05 «[Teparornueckoe  oOpasoBaHuey»  ABIAIOTCH o0yueHue, BOCMUTAHUE,
pasBuTHe, 00pa30BaTE/IbHBIC CUCTEMbI.

Lieablo OCBOCHHS ANCLMTMAMHBI «PeueBOl STHKET) SBIACTCA PasBuTHC O0LIEKYIbTYPHbIX,
0BILENPO | €CCHOHANIBHBIX 1 S3bIKOBBIX KOMIETEHLIMH, COOTBCTCTBYIOLIMX 3a/1a4aM o0yueHus Ha
BTOPOM K /pCe.

341244 OCBOCHHSA JHCLMTLIMHDI

- pa3sBMTHE PEYEBOIl KOMIETEHIMH KaK COBOKYMHOCTH PEHCBBIX YMEHUH, 3HAHWH U
HABBIKOB. UTEHHS M TOBOPEHUS W TOTOBHOCTH WX pPCann3oBbIBaThL B PENPOAYKTUBHOW U
FPOJYKTY IHHOil PEUEBOi AEATENLHOCTH B COOTBETCTBHH C KOMMYHHKATHBHLIMU 3a/1a4aMH.

- PACLIMPEHHE AKTHBHOTO H IMACCHBHOTO CNIOBAPHOTO 3araca CTyACHTOB,

- pa3sBMTME YMEHMI W HABBIKOB MNPOCMOTPOBOIO, O3HAKOMHTEILHOTO, MOHCKOBOTO H
AHAJTUTHY £CKOTO YTEHHS,

- PA3BUTHE YMEHHI 1 HABLIKOB PA3/IHUHbIX BUI0B TOBOPEHHA,

- Ha3BHTHE TPOH3HOCHTE/bHBIX HABBIKOB, B HACTHOCTH HMHTOHALUMOHHO-NPABHILHOTO
oopmIIe- Ut MPETIOAEHHA PA3HOTO THTIA,

- veayGnenue 3uaHuii 00 OCOOEHHOCTSX SI3BIKOBOH CHMCTEMbI M DasBUTHS YMEHHA HX
UCTIONBL3CHaHUS,

- yrayOiieHde 3HaHWH O MEKKY/ILTYPHOW KOMMYHMKaUMH u 0COOEHHOCTAX JIETI0BOIO M
JIMYHOTC ©OLIeHUS B CTPAHAX W3Y4aeMOro A3bIKa.

2. MECTO JUCHUIIIMHBI B CTPYKTYPE OIIOIT BO

Jlicummmna «Peuesoii atuker» BKimouena biok 1. BapuatiBHad 4acTb. JIMCUMIUTHHBI 110
BBIOOPY CTYACHTOB YueOHOrO njaHa Hanpas/ICHHWS TOArOTOBKH 44.03.05 «llenarornveckoe
0bpazoBaiuey, NPodHUICit NOATOTOBKN « AHIIMIACKA A3bIK. HeMeuknit a3bik.

T1e60BaHMS K BXOAHBIM 3HAHWSM. CTYAEHT AOJ/KEH BIAJCTh 3HAHMAMH (OHETUYECKOTO,
FPAMMAaTHYECKOr0 M JICKCHYECKOro CTpost COBPEMEHHOTO AHIIKACKOro  sidblka B TNpeaesax
NpOrpam / MPAKTUIECKOr0 Kypea aHrIHCKoro a3bika | Kypea.

Jlvcumnanna «PeyeBol DTUKET» TECHO CBS3aHa ¢ TAKUMHM NHCLHILUIMHAMA KaK «IlpakTka
YCTHOW 11 MUCbMEHHOH peuny», «llpakruueckas doueruka», «lIpakTueckas rpamMMaTHKa»,
«Teoperirdeckas rpammatika», «Teopernueckas QoneTHkay, «JIEKCHKOJIOTHS», «AHAIMTHYECKOE
YTEHHEY

Fanus, TOIYHAEMbIE NPH M3YMEHHM Kypca «PedeBol JITHKET» NOMOTYT B YCBOCHHH
CTICUMAII3UPOBAHHBIX  JAHCUMIUIIAH M YCNCHWIHOMY  [IPOXOXICHHIO MPOU3BOACTBEHHON
(rie1arork YeCKOM ) MPakTHKH.

3. KOMIETEHUMH OBYYAIOINETOCA, ®OPMUPYEMBIE B PE3YJILTATE
CICBOEHUSA JNMCHUTUIVHBI «Peuesoit aTuxer»

B pesynbTaTe OCBOCHMS JMCUMILTHHBL «Pe4eBO STUKET) yuawmiicss aokeH odnanars
AEAYIOUIMMH KOMIETEHUMSAMHU!
OK-4 — 10coBHOCTBIO 00IIATHCSA B YCTHOH M MUCBMEHHOH (POPMAX HA PYCCKOM M MHOCTPaHHOM
A3bi1°AX IS PELISHHS 3324 MEKTMYHOCTHOTO 1 MEXKKYIbTYPHOTO B3aNMOACHCTBHA.
ONK-5 -- BnaeHuemM 0CHOBAMHU MPpodeCCHOHATILHOH ITUKH W PEHEBOM KYJIbTYDbL
B pe3y/ibTaTe OCBOCHMS JWCLMMIAMHBL OOYHAIOUIMACA JIOMUKEH JIEMOHCTPUPOBATH  CNICAYIOUIME
pe3yabTalbl 00pa30BAHMSE



3HATH:
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A [1O31LM ﬂapTHépOB M0 KOMMYHHKAIMK,
BbIp@k: Th CBOM HaMCpPEeHHS B YCTHOM

BBLICKL 3bIBAHUS

BepO . ibHbII, BepOAIbHO-ITUKETHBIH U PUTYAILHO-DTHKETHBIH KOMITOHCHTbI (JOHOBBIX 3HAHWH,
AHTIE CKMI A3bIK B nIpeaenax Tpebosanuil (eaepaibHbIX rOCYAapCTBCHHBIX 00pa30BaTe/IbHbIX
CTAaHIAPTOB M OCHOBHO# 001e00pa30BaTebHON MPOrPamMmbi, €ro HCTOPHH M MECTA B MHPOBOH

KyJib1Vpe 1 HayKe.

YMmerThb:

06IATbCs B YCTHOH M THCbMEHHOH (opMax Ha aHTJIMHCKOM A3bIKE JUTA PCLICHWS 3ajad

MEKT HYHOCTHOIO U MEKKYJIbTYPHOTO B3aMMOACHCTBUA,

AHAUIHPOBATH MPOYHTAHHOE, YBUICHHOE, YCIBILAHROE 1 BbICKA3bIBATL CBOC MHCHHC,
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B3AUMOJE [ICTBUS,
- (OPMEIMM MBICIUTEIILHO-PEUYCBOH JICATEILHOCTH, HABbIKAMH KOMMEHTHPOBAHUA, apryMeHTalMH

MOHOJIOTHACCKHX BbICKA3bIBAHHM, COCTABICHUA AHUAJIOrOB;

coumnyme,

o

MOEJIAX

COLMAJIBHBIX

CUTYALIUH,

TUNIUYHBIX

CUCHAPHAX

- OCHOBHEIMH aBTOMATH3MAMW B 00JACTH MPOW3HOILEHUS, YTEHHS, IPAMOTHOTO CTPYKTYPHOTO
oof MICHMS Peun B YCTHOU H [IMCbMEHHOH (opme.

4. CTPVKTYPA Ui COAEPKAHUE JUCUUILIMHBE (MOLYJI5)
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5. OBPA3OBATEJIbHBIE TEXHOJIOT'MH
B yueOnov npouecce npenvcmmpcno MCIOJTB30BAHHUE AKTUBHBIX H MHTEPAKTHBHbLIX (POPM 3aHSTHI
B COYCTA 1MM C BHEAYAMTOPHOI padoToi. BeayuluMu METOAAMH MTPAKTHHCCKUX 3AHAT Wil SIBJISIOTCS:
« pajota B mapax, Tpoiikax, rpynunax (00CyKieHHe POOEMHBIX CHTYALHH, ONPCRCICHUE
0GII'ero CMbIC/Ia TEKCTa M INOKWCK OTBETOB Ha JAETAbHbIC BOMPOCHI, COCTABJICHUC IlIAHA,
[P 3EHTAIIMI/ICCE, COCTABIIEHNE TEKCTOB C MCIOIB30BAHHEM LIEJICBOTO A3bIKOBOTO MATCpHaa
UT.1),
* PpyInoBble ae0aThl;
* « ¥ O3TOBOM LUTYPM»,
* I IHIBUCTHYECKHE UTPbI;
* 1T ATOTOBKA TPYITIOBbLIX NPE3EHTALMHA U JP.

6. OEHOYHBIE CPEACTBA JUIS TEKYIIETNO KOHTPO.IA
V{ TEBAEMOCTH, MPOMEKYTOYHON ATTECTAIIHH ITO HTOIAM
OCBOLHUA JTNCHHIVIHHBI U Y‘[EBHO—METOIU/[‘IECROE OBECIHEYEHHE
CAMOCTOSTEJILHOM PABOTBI CTYJIEHTOB

PeliTHHr-KOHTPOb |
I Is it truz or false?
1) When greeting someone for the first time, a cupped handshake (in which my left hand covers the
normal Fandshake) is a good way to show my sincerity and interest.
a. True
b. False
2)When socializing at a cocktail party, it is best to hold my glass in which hand?
a. Right
b. Left
c¢. It doesn't make a difference
3) During; a business meeting at an up-scale restaurant, a lady should expect a gentleman to pull her
chair ou for her.
a. Yes, or else he is not really a gentleman
b. No, t'e days of g galldmry have passed
¢. No. tut it would be nice it he did
4) In Japan, gift-giving protocol dictates that it is best to avoid offering gifts wrapped in which color
wrapping_paper?




a. Blue
b. White
c. Black

I1. Write o few words on the following situation:

During the intense negotiations the Russian negotiating team keeps pressing you on a particular
point you absolutely cannot budge on. You have politely indicated your position to no avail. They
are insistent. Which of these options would be most advisable?

Peii TUHI-KOHTPOJIb 2

1. Is it trug or false?

1) During 2 business meal, it is permissible to place my cellular telephone on the table?

a. True

b. False

2) The fol owing is an appropriate introduction: Mr. Client Dubois, | would like to introduce to vou
Mrs. Bos: Whitman.

a. Yes

b. No

3)Who go:s through a revolving door first, the host or the visitor?

a. The Hust

b. The Visitor

4)When ¢ it okay to send confidential information via email or to discuss client business on a
cell/mobilz phone in a semi-private area?

a. Anytirre

b. Only when 1t is urgent

¢. Email if it is a private address. Cell phone if not many people are around.

d. Never

I1. Write 2 few words on the following situation:
The Wes ¢zrn ways of giving business cards and presents/

PeliTHHP-KOHTPOJIb 3

[ Is it trug or false?

1) When vou are finished eating, your napkin should be?
a. Folded loosely and placed on the right side of the plate.
b. Folde 1 loosely and placed on the left side of the plate.
¢. Folded loosely and placed in the center of the plate.

d. Placed on the seat of your chair.

2) When ¢lining in India, which hand should you eat with?
a. The right hand

b. The l¢'t hand

c. Either hand

3)In whih countries should the "OK" sign be avoided (thumb and forefinger forming a circle with
other thre: fingers splayed upward)?

a. Franc:

b. Germany

c. Japan

d. Brazi

e. Russii




f. All of the above

When at ineetings at which people are wearing name tags, the best place to put my name tag is on
my left chest area.

a. True

b. False

[I. Write o few words on the following situation:
Upon beirg met at the office of a potential Indonesian client you are met with very personal
questions ibout your job, education and salary. Why?

3ajaHus 1151 CAMOCTOSITEILHOI padoTh

I{:nb camocrosTenbHON paboThl ~ coAeHcTBUE IPPEKTHBHOMY YCBOCHHIO OCHOBHbBIX
PEUEBBIX, "PAMMATHYECKNX, JIEKCHYECKHX U (POHETHYECKUX HABBIKOB HA MAaTEpHAjIC ayTCHTHUHLIX
TEKCTOB, 11aNTHPOBAHHBIX HOCHTEJIAMM SA3bIKA.

e navm:

- IONOJHITE CTOBAPHBII 3anac CTYACHTOB,
- 0OYUMTE OCHOBAM JOTHHECKOTO MbILLIEHUS ATt O(OPMIICHIS MOHONIOTHYECKOTO BbICKA3bIBAHH,
- cnoco0¢ "BOBATH PA3BUTHIO HABBIKOB MEPEBOA.

CamocTosiTelbHas pafoTa A3BIKY BEAETCS MO Y4eOHO-METOAMYECKOMY MOCO0MI0 s
CTY/ICHTOE , M3YyHAIOIMX aHIINACKHI s3bIK. [lnst 0TPabOTKH (POHETUHECKHX HABBIKOB MCIIONb3YETCH
okcdopnc e kypest “Small Talk™, “Ship or Sheep”. Jlns MHAMBMIYAJIbHOIO YTCHHUS Oepyres
KHUTH, a7 (iNTHPOBAHHBIE /U 1-2 KypCOB s3bIKOBBIX BY30B.

11pu paGoTe Hajl JIEKCHYECKMMH SAMHMLAMH CIENYET 0C0D0e BHHMAHNE YIENATh KauecTBy
FIPEBABI IEMbIX CTY/JCHTOM BbICKA3bIBAHMHA: OHM JOIDKHBI COOTBETCTBOBATH CHTYaLMH, a TaKKe
GBITh MZICMMAILHO HAMOJHEHHLIMU M3VYaeMoill JICKCUKOW 1 rpamMmaTukoi. Pekomennyercs
obpaiiatT, BHMMaHME Ha MWCIOJL30BAHHE CJIOB M (pas-CoCAMHMTENCH, uyto0bl CHENaTh peub
MaKCMMa 1bHO NpubMDKeHHOH K ecrecTBenHoil.  Kowtpons — npopabotaHHoro — marepuana
UHOUSUOYWI6HOCO  wmenisl, TPEANoNaraeT MpOCAyLIHBAHAC aHHOTAUMKM KOKI0TO  pPaccKasa,
XapaKTEePHCTUKK, MPEACTABICHHON CTYNCHTOM Ha TJIaBHBIX ICPOCB, a Takike obcyxenmne
3aTPOHYTEIX B PACCKA3e TEM M €ro OTHOINEHMs K HUM. He pexomeHayeTcs npuHuMath Gonee 3-4
PaccKa3od 3a OJMH pa3, TAK KaK CTYIEHT J0JDKEH HMETh BO3MOKHOCTb MCHPaBHThH NOTYLICHHbIC
ommbku 3 nanpHeimed paGore Ham pacckasamu. MHAMBHAYaNbHOE YTEHME 3TO — CPEACTBO
MOArOTOEKM K OTBETY Ha 3ayere, TaK Kak CTYAEHTY OYyayT NpeabsBIATLCA aHAIOrMYHBIC
TpeboBat Iis.

TpeGoBanus K 3a4uery

Ha saueme, KOTOpbIA TMPOXOAMT B KOHLE 3 CEMECTpa, CTYACHT JOJUKEH 110KasaTh yMCHHC
COCTABNS 1L AHHOTAUMIO NPOYHTAHHONO TEKCTa, BbICKA3aThef MO ABYM cuTyaumsm. Muorue
CTYIEHTEI CKJIOHHbBI BOCIPOH3BOANTL BBLIYUEHHYIO TEMY, 4TO HE COOTBETCTBYET CHTYaTMBHOCTH,
NpebABIZHHON B Bonpoce. KpHTepueMm OUEHKH ABJSACTCH JIEKCHYECKas W rpamMmatiieckas
HAMOJTHEIHOCTh BBICKA3bIBAHMS, 00PALIEHHOCTh PEUYH, COOTBETCTBHE NMPEAbABICHHON CHTyallul W
[POLOIBKITEIBHOCT 3BY4aHus 3-4 MuHyThi. [Tepen 0TBETOM CTYACHTY aaeTcst 1-2 MUHYThI, qTO0bI
MbicIeHE0 0hOpMUTh Bymyiiiee BhicKasbiBanue. He pekoMen/yeTes aenaTh HUKAKHMX 3aITHCeH.
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10.

NEPEYEHDL IPUMEPHBIX BOIIPOCOB K 3AHYETY

Dwell on the importance of cross-cultural communication learning.

Wat typical traits of European, Asian and American nations do you know?

How has the attitude to gender changed and how has it influenced the communication?
Grammatical changes within the framework of cross-cultural communication.

The way of addressing people in formal and informal situations.

Greeting traditions in Europe, Asia and America.

Gift-giving in Europe, Asia and America.

Lexve-taking in Europe, Asia and America.

St:reotypes: truth or myth?

Russians from the viewpoint of European, Asian and American people. Analysis of media
ar« some Internet resources.

7. VUEBHO-METOJNYECKOE H HHO®OPMAIINOHHOE
OBECHEYEHUE THCHUIVIHHBI (MOLYJ151)

Jncummivna  «Pevesoil  dTuKe™  0becTieuHBAacTCA  CACAYIOLLAMHA yyeOHO-METONUYCCKUMI
MaTEPUaIAMH:

b

(0%]

[

hadi A

OcuoBHas JIHTEPATYpa:

J1:n0Boit aHramiicKui A3bIK [ DNEKTPOHHBIH pecype)/ coct. Hosocénos M.H. — DNEKTPOH.
TeKCTOBbIE  JaHHbie—  [lepMb: [TepMckuii  TOCYAapCTBEHHbIH  TYMaHWTApHO-
11 :0aroru4ecKui YHHUBEPCHUTET, 2014 — 47 C - Pexum AOCTyNa:

h 1p://www.iprbookshop.ru/32034

Manbkosekas 3.B. AHriuiickuil sS3bIK B CUTYAUMsX MOBCEAHCBHOIO ACIOBOTO o01eHus:
YueGHoe nocobue / 3.B. Manbkosckas. - M.: HALL Mudpa-M, 2013. - 223 ¢.: 60x90 1/16. -
(IIbicuiee obpazosanue; bakajaspuar). (nepeniet) ISBN 078-5-16-005065-2. — Pexum
accryna: http://znanium.com/book read2.php?book=397686

Crenosny B.C. Jlenosoii aurnmidckuii s3eik = Business English [Dnexrponnbiii pecype]:
yeebHoe mocobue/ Crenosu B.C.— DNeKTpOH. TEKCTOBbIC JaHHbie.— MUHCK:
TerpaCuctemc, 2012.— 270 ¢. - http://www.iprbookshop.ru/28070

JlonmoHuTe IbHAS JAUTEPaTypa
I cnopoii anrnmiickuil. Jlenosas nepenuicka. Business English. Business Correspondence
[ SneKkTpoHHbI pecype]: yueOHoe nocobue/ coct. Bockpecenckas E.I'., ®pese O.B. —
")IEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHbie— OMCK: OMCKHI1 roCyapCTBEHHBIH YHUBEPCHTET HM.
@1 M. Jloctoescxoro, 2012 — 228 ¢.— Pexxum poctyna: http://www.iprbookshop. ru/24882.
ManbkoBckas 3.B. ['pammaruka uist 1€10BOTO OOLIeHST HA AHTIMHCKOM A3bIKE (MOLYJIBHO-
KOMITETEHTHOCTHBIH moaxon): YuebHoe rocodbue / 3.B. Manbkosckast. - M.: HALL Uudpa-
M. 2013, - 140 ¢.: 60x88 1/16. - (Bpicee obpasopane: bakanaspuat). (0) ISBN 978-5-16-
(5484-1, 500 3x3.-— Pexxum nocryna: hﬂp://znzmium.com/bookreadQ.php?b0<)kf-342084
Jisicoa T.B.. ITonosa T.B.KyabTypa Hay4HOH M NenoBol peun [ DNeKTpoHHbIH pecype]
yue6. nocobue / Jbicosa T.B., Tlorosa TB. - M. : ®JIUHTA, 2011. - Pexum pocryna:
Hitp://www.studentlibrary.ru/ book/ISBN9785976510555 html

" HTEPHET-HCTOMHH WH

I tp://lingvopro.abbyyonline.com/ru — ABBYY Lingvo Pro
Itp://www.multitran.ru — Multitran Dictionary
litp://www.ldoceonline.com/ — Longman Dictionary of Contemporary English



hity://0ald8.oxfordlearnersdictionaries.com/ — Oxford Advanced Learner’s Dictionary
ru.wikipedia.org>Jlenosoit HTUKET

etiket.rwyPeueBon ITUKET

vsempomogu.rwetika/916-7 html
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[lepuoanyecKue W3IAHU

1. JKypran ans u3yHaomiX anranicKknit A3biK «Speak Outy. — M.: I'nocca-Ilpece.
2. Kypuen «Hot English Magazine. — URL: http://www.learnhotenglish.com/

8. MATEPHAJIBHO-TEXHHYECKOE OBECHHEYEHHUE JAUCHUTIJIHHBI
(MOJIYJIsA)
B Kauc(TBE MATCPHANlbHO-TEXHHHECKOro —0becneueHus  IMCLHIIMHDL «PeueBOM  ITHKET»
MCTIONb3YEITCS:
- nunradoHHbIA KaOUHET,
- yyebuas ayauTopus, 000pya0BaHHAA JOCKOM;
- IEPEHOCHOM MYJIbTUMEMHHbII KOMIICKC, SKPaH.



Pabouas 1porpaMma IMCLMIUIMHBI COCTABICHA B COOTBCTCTBHMM € tpebopanusimn PI'OC BO mo
nanpasne- 1io_44.03.05 Hexaroruieckoe oGpazoBanue 1 NPOQUIAM MOATOTOBKH AHIJIMACKHI
s3biK, Hel1enkui a3biK.

Pabruyio nporpaMMy  COCTaBMI npoeccop Kadeapbl AHTIHHCKOro  A3blka, JAOKTOp
dunonori tecknx vayk T.B. Jleuna 2.
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[Tporpamiia paccMOTpEHa 1 0100peHa Ha 3ace1aHnH KadeApbl aHITTMIACKOTO A3bIKA

ITpoTtoko.1 Ne 77 or /90% /€  rona ;

3aBeayro 1M Kadeapoi aHrIHACKOro A3bika % i
(DGUO, nonnmce)

Hasaposa A.O.
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PaGouas nporpamMma paccMoTpeHa v ojodpeHa Ha '3acenaHuu,«" ;{C()HO~MSTO£{HHCCKOT3 KOMHCCHM
nanpasn¢ s 44.03.05 «llenarornyeckoe 06pazoBaHue» i

[Tpotokor Ne 9 ot /7204 /t roaa

[peacemirens komuccnn, anpexrop [T £y | fd,
(OMO, Tioanmcs)

ApramoHosa M.B.

_JHCT NEPEVTBEPXK/JIAEHNA
PABOUEMH ITPOT'PAMMbI JIMCHUILTHHBI (MO/LYJIA)

PaGouas nporpamma onobpenana yueOHblii roa
[TpoTtokcii 3acenanus kadenppr N oT rojaa
Zapeayicii kadeapoi

Pabouaa nnporpamma ojoopeHa Ha yueOHbiii ron
IpoTokca 3acenanns kadeapbt Ne 0t rojaa

3asenyiciuni xadeapon

PaGouaa 1porpamma onobpesana yueOHbli ron
TTpoToke.1 3acenanus kadeapsi No oT roja
3apeny 1umii kadenpoi




